
Dessert
Tiramisù, sorbetto di ciliegie, crumble ai frutti di bosco - A/C/G
Tiramisu, cherry sorbet, berry crumble 
Tiramisu, Kirschsorbet, Beerenstreusel
Tiramisu, sorbet aux cerises, crumble aux baies                         
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Torta di cioccolata, ganache, caramello croccante, cioccolato crumble,
lampone in polvere - A/C/G/H
Chocolate cake, ganache, crunchy caramel, chocolate crumble, raspberry powder  
Schokoladenkuchen, Ganache, knuspriges Karamell, Schokostreusel, Himbeerpulver 
Gâteau au chocolat, ganache, caramel croustillant, crumble au chocolat, poudre de
framboise                         

9

Tartelletta al limone, citron fromage, lemon curd, sorbetto al limone, 
crumble di mandorle salate - A/C/G/H
Lemon tartlet, citron fromage, lemon curd, lemon sorbet salted almond crumble 
Zitronentörtchen, Citron Fromage, Zitronenquark, Zitronensorbet, Gesalzene
Mandelstreusel 
Tartelette au citron, fromage citron, lemon curd, sorbet au citron crumble aux 
amandes salées                       

9

Coppa di Gelato del giorno fatto in casa - A/G/C
Cup of home made ice-cream of the day
Becher hausgemachtes Eis des Tages
Coupe de glace maison du jour                    

10

Tagliata di frutta
Sliced fruits
Geschnittenes Obst
Fruits en tranches                    

12

In questo esercizio i prodotti della pesca, serviti crudi e le preparazioni gastronomiche a base di pesce crudo sono sottoposti al trattamento di
congelamento preventivo sanitario (abbattimento rapido -20) ai sensi del regolamento comunitario 853/04 
In this exercise, the sh products, served raw and the gastronomic preparations based on raw sh are subjected to the preventive health freezing
treatment (quick blast chilling -20) in accordance with EU regulation 853/04 Alcuni prodotti possono essere surgelati o congelati. Some
products can be deep-frozen or frozen. 
Il nostro personale è a disposizione per fornire ogni supporto o informazione anche mediante l'esibizione di idonea documentazione. 
Our staff is available to provide any support or information also by showing suitable documentation. 
Nei piatti da noi serviti potrebbero essere presenti tracce di allergeni dovute a contaminazioni crociate 
In the dishes we serve there may be traces of allergens due to cross-contamination

Allergeni:
A: GLUTINE
B: CROSTACEI E DERIVATI
C: UOVA E DERIVATI
D: PESCE E DERIVATI
E: ARACHIDI E DERIVATI
H: FRUTTA CON GUSCIO
I: SEDANO E DERIVATI

Allergens:
A: GLUTEN
B: CRUSTACEANS AND
DERIVATIVES
C: EGGS AND DERIVATIVES
D: FISH AND DERIVATIVES
E: PEANUTS AND DERIVATIVES
F: SOYA AND DERIVATIVES
G: MILK AND DERIVATIVES
H: FRUIT WITH SHELL

I: CELERY AND DERIVATIVES
L: MUSTARD AND DERIVATIVES
M: SESAME
N: SULFUR DIOXIDE AND SULFIT
O: LUPINS AND DERIVATIVES
P: MOLLUSCS AND DERIVATIVES

L: SENAPE E DERIVATI
M: SESAMO
N: ANIDRIDE SOLFOROSA E SOLFITI
O: LUPINI E DERIVATI
P: MOLLUSCHI E DERIVATI



La nostra selezione di formaggi  - G/E
Our cheese selection
Unsere Auswahl an Käsesorten
Notre sélection de fromages                     

15

Wine & Spirits

Benaco Passito, Cantina Pietta
Chardonnay, Riesling Renano, Incrocio Manzoni

Valtenesi 10

Bicchiere 0.5 L Bottiglia

39

Il Tenero Recioto della Valpolicella DOCG,
Corte Bravi
Corvinone 10%, Corvina 40%, Molinara Rossa 10%, Rondinella 10%

Valpolicella 14 59

Grappa di Cabernet 6
Grappa di Chardonnay 7
Grappa “Essenzia” 7
Grappa “Vinea” Castel Juval 10
Brandy “Divino” 10 anni 9
Amaro Olia del Garda 5
Amaro Mandragola 6
Amaro del Capo 6
Rum Jamaica 5 years 10
Rum Barbados 8 years 12
Rum Ilha da Madeira 3 years 12


